
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meetings #13 & 13.5

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC) #13 y 13.5

March 23 & 27, 2023 / 23 y 27 de marzo de 2023, 5-7pm

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.





Logistics/Logística
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.
> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 

“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para 
incluir: Su nombre, CLC, la jurisdicción que representan

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
323.609.3345

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name, CLC, jurisdiction.

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> The Q&A button is located on the control  
panel at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone   
icon on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
323.609.3345



Welcome and Objectives

Bienvenida y objetivos



The Team/El equipo
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Shannon Davis
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Amber Hawkes
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Laura Herrera
CLC Contact

Arellano Associates
Contacto de CLC 

323-627-1719
lherrera@

arellanoassociates.com

Michael Cano
Executive Officer,

LA Metro
Oficial Ejecutivo, 

LA Metro
Canom@metro.net

KeAndra Cylear Dodds
Executive Officer, Equity and 

Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad y 

Raza, LA Metro
cyleardoddsk@metro.net

Jessica Medina
Manager, 

Equity and Race,
LA Metro

Gerente, Equidad y 
Raza, LA Metro

MedinaJe@metro.net

Lilian De Loza-Gutierrez
Director,

Community Relations
LA Metro

Directora, 
Relaciones comunitarias

delozagutierrezl@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

Erika C.B. Morales
Facilitator

Partner, Morales + Morales
Socia, Morales + Morales

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net
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CLC member roll call 
Lista de asistencia de los miembros del CLC
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Name/Nombre​ Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Luis Mesa Bell

2​ Natalie Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Langi Meni-Siliga​ Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison​ Compton​

7​ Irma Lopez Cudahy

8​ Miyuki Gomez​ East LA

9​ Guadalupe Arellano​ East LA

10​ Kathleen Barajas​ East LA

11​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez

12​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

13​ Dan Wamba Lakewood

14​ Marcos Lopez​ Long Beach​

15​ Maria Reyes Long Beach​

16 Marlene Sanchez Long Beach​

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​7 Elizabeth Zamarripa Lynwood

1​8 Aide Castro Lynwood

19 Jamila Cervantes Maywood

20 Andres Duarte Montebello​

21 Esmeralda Hernandez South Gate

22 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park

23 Tiesha Davis San Pedro

25 Manuel Arellano Wilmington

26 Dora Douglas Vernon​

28​ Susan Adams At Large / En general

29​ Kevin Shin At Large / En general

30 Open / Abierto Bellflower

31 Open / Abierto Downey

30 Open / Abierto Paramount

31 Open / Abierto Signal Hill



Welcome Irma Lopez/Bienvenida Irma López

Welcome to Irma Lopez, who will be 
representing Cudahy on the CLC!

¡Bienvenida a Irma López, quien
representará a Cudahy en el CLC!
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Welcome, Agenda, Roll Call

1. Evaluation Criteria

2. LACI Project

3. Closing Remarks

Meetings #13 & #13.5 Agenda / Agenda
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Bienvenida, agenda, pase de lista

Public Comment

Public Comment

1. Criterios de evaluación

2. Proyecto LACI 

3. Palabras de cierre

Comentario público

Comentario público

Comentario público



1. Task Force Meeting & Updates
Comité Consultivo y actualizaciones



Topic Overview: Task Force Meeting & Updates
Descripción del tema: Comité Consultivo y actualizaciones

In this section we will…
• Describe what occurred in this month's Task 

Force meeting and related project updates.

Time Target
• 15 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only. Please feel free 

to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Dar un resumen de la reunión del Comité Consultivo 

y el Comité de Coordinación de este mes

Tiempo aproximado
• 15 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Solo con fines informativos. Por favor, siéntase libre 

de hacer preguntas en cualquier momento.



In this month's Task Force Meeting
En este mes del Comité Consultivo

Task Force Actions and Highlights:
• Confirmed Irma Lopez as CLC Member
• Provided feedback on presentations

o Goods Movement Issues & Constraints
▪ Rail is 2-3 more times efficient than freight
▪ Strategic plan for transforming the Alameda 

Corridor into an ‘e-highway’
▪ Cleaner locomotives on the ground
▪ Deeper discussion needed on rail versus freight

o Phase IV: Evaluating and Refining Projects & 
Programs
▪ The Equity Planning & Evaluation Tool (EPET) is a 

guide that will inform the Evaluation Criteria
▪ Task Force and CLC will review the draft evaluation 

criteria in March and April

o Modeling and Evaluation Tools
▪ Present Modeling and Evaluation Tools in less 

technical terms and prepare a glossary of terms

Acciones y aspectos destacados del Comité Consultivo:​
• Irma López confirmada como miembro de CLC
• Comentarios proporcionados sobre las presentaciones.

• Problemas y restricciones de movimiento de mercancías
• El ferrocarril es 2-3 veces más eficiente que el transporte de 

mercancías
• Plan estratégico para la transformación del Corredor de 

Alameda en una ‘autopista eléctrica’​
• Locomotoras más limpias en tierra
• Se necesita una discusión más profunda sobre el ferrocarril

versus el transporte de mercancías

• Fase IV: Evaluación y refinación de proyectos y programas
• La Herramienta de Planificación y Evaluación de Equidad

(EPET, por sus cifras en inglés) es una guía que informará
los Criterios de Evaluación

• El grupo de trabajo y CLC revisará el borrador de los
criterios de evaluación en marzo y abril

• Herramientas de modelación y evaluación
• Presentar herramientas de modelación y evaluación en

términos menos técnicos y preparar un glosario de 
términos



Corridor Tours – Join Us!
Recorrido del Corredor – Únase a nostros!

Tour Purpose
• Provide a first-hand opportunity to view 

planned improvements as well as built 
examples of similar projects that are 
being considered for the LB-ELA Corridor 
Plan.

• Create an interactive exchange for all 
project participants to provide unique 
perspectives from their respective 
communities on potential opportunities, 
issues and concerns.

Plan
• 2-Day Corridor Tour: Northern Segment 

(East LA to SR-91) and Southern Segment 
(SR-91 to LB)
o Preliminary Dates – late April/early 

May

Propósito del recorrido
• Proporcionar una oportunidad de primera 

mano para ver las mejoras planificadas, 
así como ejemplos construidos de 
proyectos similares que se están 
considerando para el Plan del Corredor 
LB-ELA.

• Crear un intercambio interactivo para que 
todos los participantes en el proyecto 
aporten perspectivas únicas de sus 
respectivas comunidades sobre posibles 
oportunidades, problemas y 
preocupaciones.

Plan
• Recorrido de 2 días por el corredor: 

segmento norte (Este de Los Ángeles a SR-
91) y Segmento Sur (SR-91 a LB)
• Fechas preliminares - finales de 

abril/principios de mayo



Corridor Tours – Join Us!
Recorrido del Corredor – Únase con nosotros!

Preferred Corridor Tour Dates Survey

English Survey Link: https://sur-
vey.typeform.com/to/fqLLOwLr

1. If you plan to attend the Northern 
Segment Corridor Tour (East LA to SR-91) 
and/or the Southern Segment Corridor Tour 
(SR-91 to Long Beach). Your preferred date 
are:

2. If you plan to attend the first half of either 
segment Corridor Tour (9am-12pm) and will 
require transportation accommodations to 
return to the tour starting point during the 
12pm lunch break.

3. Will you require any additional 
accommodations.

Encuesta de fechas de los recorridos del corredor 
preferido

Enlace de la encuesta en español: https://sur-
vey.typeform.com/to/R8uROmnk

1. Si planea asistir al Recorrido del Corredor del 
Segmento Norte (East LA a SR-91) y/o al 
Recorrido del Corredor del Segmento Sur (SR-
91 a Long Beach). Sus fechas preferidas son:

2. Si planea asistir a la primera mitad de 
cualquiera de los segmentos del recorrido por 
el corredor (de 9am-12pm) y necesitará 
transporte para regresar al punto de partida 
del recorrido durante el almuerzo de las 
12pm.

3. ¿Necesitará algún alojamiento adicional?

https://sur-vey.typeform.com/to/fqLLOwLr
https://sur-vey.typeform.com/to/fqLLOwLr
https://sur-vey.typeform.com/to/R8uROmnk
https://sur-vey.typeform.com/to/R8uROmnk


Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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1. Evaluation Criteria
1. Criterios de evaluación



Topic Overview: Evaluation Criteria
Descripción del tema: Criterios de evaluación

In this section we will…
• Take a look at the draft Evaluation Criteria 

developed by the technical team.

Time Target
• Rest of the meeting

CLC actions needed…
• In the March meetings the goal is for the CLC to 

give feedback about the draft evaluation criteria 
and ask questions.

• April meeting: CLC vote is desired

En esta sección vamos a...
• Revisar el borrador de criterios de evaluación 

desarrollado por el equipo técnico.

Objetivo de tiempo
• El resto de la reunión

Acciones necesarias de CLC...
• En las reuniones de marzo, la meta es que el CLC 

brinde comentarios sobre el borrador de los criterios 
de evaluación y haga preguntas.

• Reunión de abril: se desea el voto de CLC



What We’re Working Toward
Hacia lo que estamos trabajando
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ESTAMOS
AQUÍ



• Final product: LB-ELA Investment Plan

• The Investment Plan will identify public realm 
improvement projects that address the 
community vision and goals for neighborhoods 
within the LB-ELA corridor.

• The Investment Plan will include a Project 
List, implementation section, prioritization,
funding sources, and next steps.

• Some projects would be Metro-funded and/or 
implemented, while others would be funded by 
other sources and implemented by cities 
and other entities.

• Producto final: Plan de Inversiones LB-ELA

• El plan de inversión identificará proyectos de 
mejora del ámbito público que aborden la 
visión y los objetivos de la comunidad para los
vecindarios dentro del corredor LB-ELA.

• El plan de inversión incluirá una lista de 
proyectos, una sección de implementación, 
priorización, fuentes de financiamiento y 
próximos pasos.

• Algunos proyectos serían financiados o 
implementados por Metro, mientras que otros
serían financiados por otras fuentes e 
implementados por ciudades y otras
entidades.

What We’re Working Toward: Overall Goal
Hacia lo que estamos trabajando



Evaluation Criteria Goal
Meta de los criterios de evaluación
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The goal of the evaluation criteria is to create summary findings for each 
project/program, so the technical team and the community can 
better understand how well they satisfy the LB-ELA Goals and Guiding 
Principles.

La meta de los criterios de evaluación es crear hallazgos resumidos para 
cada proyecto/programa, de modo que el equipo técnico y la comunidad 
puedan comprender mejor qué tan bien satisfacen los objetivos y 
principios rectores de LB-ELA.



‘Flags’ for Additional Consideration
'Banderas' para consideración adicional

> Evaluation scores measure a project’s 
anticipated benefits or impacts (I.e., If 
the project is implemented as 
intended, what will result?)

• Sometimes that score won’t tell 
us everything we need to know 
about a project

• To capture additional information, 
some projects will receive an 
“Equity Flag” or “Community 
Input Consideration Flag” 
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> Los puntajes de evaluación miden los
beneficios o impactos anticipados de 
un proyecto (es decir, si el proyecto se 
implementa según lo previsto, ¿cuál
será el resultado?)

• A veces, ese puntaje no nos dirá
todo lo que necesitamos saber 
sobre un proyecto.

• Para capturar información
adicional, algunos proyectos
recibirán una "Bandera de 
equidad" o una "Bandera de 
consideración de aportes de la 
comunidad"
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“Equity Flag” 
Indicates if a project received a 
low Equity score based on 
performance metrics. Initiates a 
discussion of why the project 
scored low and if there are 
opportunities for improvement.

"Bandera de Equidad"
Indica si un proyecto recibió una
puntuación de equidad baja según
las métricas de rendimiento. Inicia
una discusión sobre por qué el
proyecto obtuvo una puntuación baja
y si hay oportunidades de mejorar.

‘Flags’ for Additional Consideration
'Banderas' para consideración adicional
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“Equity Flag” 
Indicates if a project received a 
low Equity score based on 
performance metrics. Initiates a 
discussion of why the project 
scored low and if there are 
opportunities for improvement.

"Bandera de Equidad"
Indica si un proyecto recibió una p
untuación de equidad baja según l
as métricas de rendimiento. Inicia
una discusión sobre por qué el pro
yecto obtuvo una puntuación baja
y si hay oportunidades de mejorar.

Example: Potential to divert vehicle traffic onto 
neighborhood streets within EFC areas
Example: Provides traffic safety or travel 
time improvements, but without any benefits 
to EFC areas

Ejemplo: Potencial para desviar el tráfico de vehículos
hacia las calles del vecindario dentro de las áreas
de Comunidades centrada en la equidad (EFC)
Ejemplo: Brinda mejoras en la seguridad del tránsito
o en el tiempo de viaje, pero sin ningún beneficio para 
las áreas EFC

‘Flags’ for Additional Consideration
'Banderas' para consideración adicional
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“Bandera de aporte de 
la comunidad”
Captura inquietudes o apoyo de 
los aportes del Comité
Consultivo/CLC/Grupo de trabajo
que no son capturados por las 
métricas de desempeño

“Community Input 
Consideration Flag”
Captures concerns or support 
from Task Force/CLC/Working 
Group input that aren’t captured 
by performance metrics

‘Flags’ for Additional Consideration
'Banderas' para consideración adicional
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“Bandera de Aporte de la 
Comunidad”
Captura inquietudes 
o apoyo de los aportes del Comité
Consultivo/CLC/Grupo 
de trabajo que no 
son capturados por las métricas de
desempeño

Ejemplo: Preocupaciones específicas sobre la 
implementación, distribución de beneficios para 
un proyecto
Ejemplo: Compromiso/apoyo existente de grupos
de defensa u organizaciones comunitarias para un 
proyecto

“Community Input 
Consideration Flag”
Captures concerns or support 
from Task Force/CLC/Working 
Group input that aren’t captured 
by performance metrics

Example: Specific concerns around 
implementation, distribution of benefits for a 
project
Example: Existing buy-in/support from advocacy 
groups or CBOs for a project

‘Flags’ for Additional Consideration
'Banderas' para consideración adicional



Project Goals
Metas del proyecto
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Equity & Sustainability Guiding Principles
Principios rectores de equidad y sostenibilidad
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Equity Guiding Principle

“A commitment to: (1) strive to rectify past harms; (2) 
provide fair and just access to opportunities; and 3) 
eliminate disparities in project processes, outcomes, 
and community results.”

“The plan seeks to elevate and engrain the principle of 
Equity across all goals, objectives, strategies, and 
actions through a framework of Procedural, 
Distributive, Structural, and Restorative Equity, and by 
prioritizing an accessible and representative 
participation process for communities most impacted 
by the I-710.”

Principio directivo de equidad

“Un compromiso para: (1) hacer un esfuerzo para 
rectificar daños pasados; (2) proporcionar un acceso
equitativo y justo a oportunidades; y 3) eliminar las 
disparidades en los procesos del proyecto, 
conclusiones y los resultados de la comunidad.”

“El plan busca elevar y arraigar el principio de equidad
en todas las metas, objetivos, estrategias y acciones a 
través de un marco de equidad procesal, distributiva, 
estructural y restaurativa, y al priorizar un proceso de 
participación accesible y representativo para las 
comunidades más afectadas por la I-710.”



Equity & Sustainability Guiding Principles
Principios rectores de equidad y sostenibilidad
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Sustainability Guiding Principle

"Development that meets the needs of 
the present without compromising the ability 
of future generations to meet their own needs“

"A commitment to sustainability to satisfy 
and improve basic social, health, and 
economic needs/conditions, both present and future, 
and the responsible use and stewardship of 
the environment, all while maintaining or 
improving the well-being of the environment on which 
life depends."

Principio directivo de sostenibilidad

"Desarrollo que satisface las necesidades del presente
sin comprometer la capacidad de las generaciones
futuras para satisfacer sus propias necesidades.”

“Un compromiso con la sostenibilidad es 
la satisfacción y mejorar las necesidades sociales y eco
nómicas básicas, tanto presentes como futuras, 
y el uso responsable del entorno natural, todo ello ma
nteniendo o mejorando el bienestar del entorno del 
que depende la vida.”



Evaluation Process Timeline
Cronología del proceso de evaluación

Run Models & Evaluate Projects Screen Projects Refined List & Prioritization

Community Input (CLC discussion)

Spring 2023 Summer 2023 Fall 2023 Winter 2023/24

Draft 
Investment 

Plan

Now that we have the Initial List of Project and Programs, we will perform the evaluation with public input along the way.

Ejecutar modelos y evaluar proyectos Presentación de proyectos Lista refinada y priorización

Aporte de la comunidad (discusión de CLC)

Ahora que tenemos la lista inicial de proyectos y programas, realizaremos la evaluación con aportes públicos en el camino.

Borrador del 
Plan de 

Inversión

Primavera 2023 Verano 2023 Otoño 2023 Invierno 2023/24



Evaluation Process Timeline
Cronología del proceso de evaluación

Based on the findings of 
and the project’s “facts,”
projects will be analyzed. 
Some may be "flagged."

Run Models & Evaluate Projects Screen Projects

Technical models will be run
to test the performance of 
the projects, bundled by 
project type.

Refined List & Prioritization

Community Input (CLC discussion)

Spring 2023 Summer 2023 Fall 2023 Winter 2023/24

Now that we have the Initial List of Project and Programs, we will perform the evaluation with public input along the way.

Con base en los hallazgos
y los "hechos" del 
proyecto, se analizarán los
proyectos. Algunos
pueden estar "marcados".

Se ejecutarán modelos
técnicos para probar el
desempeño de los proyectos, 
agrupados por tipo de 
proyecto.

Ejecutar modelos y evaluar proyectos Presentación de proyectos Lista refinada y priorización

Aporte de la comunidad (discusión de CLC)

Ahora que tenemos la lista inicial de proyectos y programas, realizaremos la evaluación con aportes públicos en el camino.

Primavera 2023 Verano 2023 Otoño 2023 Invierno 2023/24

Draft 
Investment 

Plan

Borrador 
del Plan 

de Inversión



Evaluation Process Timeline
Cronología del proceso de evaluación

Based on the findings of 
and the project’s “facts,”
projects will be analyzed. 
Some may be "flagged."

Run Models & Evaluate Projects Screen Projects

Technical models will be run
to test the performance of 
the projects, bundled by 
project type.

Refined List & Prioritization

The evaluation will be 
shared and discussed 
and used to screen 
projects.

Community Input (CLC discussion)

Spring 2023 Summer 2023 Fall 2023 Winter 2023/24

Now that we have the Initial List of Project and Programs, we will perform the evaluation with public input along the way.

Se ejecutarán modelos técnicos
para probar el desempeño de
los proyectos, agrupados por ti
po de proyecto.

La evaluación será
compartida y discutida
y utilizada para evaluar
proyectos.

Ejecutar modelos y evaluar proyectos Presentación de proyectos Lista refinada y priorización

Aporte de la comunidad (discusión de CLC)

Ahora que tenemos la lista inicial de proyectos y programas, realizaremos la evaluación con aportes públicos en el camino.

Primavera 2023 Verano 2023 Otoño 2023 Invierno 2023/24

Draft 
Investment 

Plan

Borrador 
del Plan 

de InversiónCon base en los hallazgos
y los "hechos" del 
proyecto, se analizarán los
proyectos. Algunos
pueden estar "marcados".



Evaluation Process Timeline
Cronología del proceso de evaluación

Run Models & Evaluate Projects Screen Projects Refined List & Prioritization

Once the list is refined, projects 
will be prioritized and then 
packaged into the Investment 
Plan.

Community Input (CLC discussion)

Spring 2023 Summer 2023 Fall 2023 Winter 2023/24

Now that we have the Initial List of Project and Programs, we will perform the evaluation with public input along the way.

Una vez que se refina la lista, los
proyectos se priorizarán y luego 
se empaquetarán en el Plan de 
inversión.

Ejecutar modelos y evaluar proyectos Presentación de proyectos Lista refinada y priorización

Aporte de la comunidad (discusión de CLC)

Ahora que tenemos la lista inicial de proyectos y programas, realizaremos la evaluación con aportes públicos en el camino.

Primavera 2023 Verano 2023 Otoño 2023 Invierno 2023/24

Draft 
Investment 

Plan

Borrador del
Plan de

Inversión

Based on the findings of 
and the project’s “facts,”
projects will be analyzed. 
Some may be "flagged."

Technical models will be run
to test the performance of 
the projects, bundled by 
project type.

The evaluation will be 
shared and discussed 
and used to screen 
projects.

Se ejecutarán modelos técnicos
para probar el desempeño de
los proyectos, agrupados por ti
po de proyecto.

La evaluación será
compartida y discutida
y utilizada para evaluar
proyectos.

Con base en los hallazgos
y los "hechos" del 
proyecto, se analizarán los
proyectos. Algunos
pueden estar "marcados".



Evaluation Criteria Scoring
Puntuación para los criterios de evaluación

No Benefit

Sin beneficio

Low Benefit

Beneficio bajo

Medium Benefit

Beneficio medio

High Benefit

Beneficio alto

N/A

No Info

Sin información



Evaluation Criteria Scoring
Puntuación para los criterios de evaluación

34

Some evaluation criteria can be measured, while others cannot. For example, projects early in the process may 
not have established impacts that can be scored.

Algunos criterios de evaluación se pueden medir, mientras que otros no. Por ejemplo, es posible que los proyectos al 
principio del proceso no tengan impactos establecidos que se puedan calificar.

Given the amount of detail we have, not all projects can be scored for all criteria.

Dada la cantidad de detalles que tenemos, no todos los proyectos pueden calificarse para todos los criterios.

Projects are ideally evaluated individually. If not feasible, categories of projects can be evaluated together.

Los proyectos se evalúan idealmente individualmente. Si no es factible, las categorías de proyectos pueden evaluarse 
juntas.

N/A

No Benefit

Sin beneficio

Low Benefit

Beneficio bajo

Medium Benefit

Beneficio medio

High Benefit

Beneficio alto

No Info

Sin información



Evaluation Process Categories
Categorías del proceso de evaluación
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Evaluation Criteria: Four Categories

Gauge how well projects/programs 
aligns with LB-ELA goals and vision

ALINEACIÓN CON METAS
Medir qué tan bien los

proyectos/programas se alinean con 
las metas y la visión de LB-ELA

ALIGNMENT WITH GOALS

1
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Evaluation Criteria: Four Categories

Does the project advance equity in 
the corridor?
EQUIDAD
¿El proyecto promueve la equidad en el
corredor?

EQUITY

Gauge how well projects/programs 
aligns with LB-ELA goals and vision

ALINEACIÓN CON METAS
Medir qué tan 

bien los proyectos/programas se alinean
con las metas y la visión de LB-ELA

ALIGNMENT WITH GOALS

1 2

Evaluation Process Categories
Categorías del proceso de evaluación
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Evaluation Criteria: Four Categories

Does the project advance sustainability in 
the corridor?
SOSTENIBILIDAD
¿El proyecto promueve la sostenibilidad en el
corredor?

SUSTAINABILITY

1 2

3

Evaluation Process Categories
Categorías del proceso de evaluación

Does the project advance equity in 
the corridor?
EQUIDAD
¿El proyecto promueve la equidad en el
corredor?

EQUITY

Gauge how well projects/programs 
aligns with LB-ELA goals and vision

ALINEACIÓN CON METAS
Medir qué tan 

bien los proyectos/programas se alinean
con las metas y la visión de LB-ELA

ALIGNMENT WITH GOALS



Evaluation Process Categories
Categorías del proceso de evaluación
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Evaluation Criteria: Four Categories

Consider community concerns and 
negative impacts that should be 

flagged for each project
PREOCUPACIONES DE LA COMUNIDAD

¿Considerar las preocupaciones de la 
comunidad y los impactos negativos

que deben marcarse para cada
proyecto?

COMMUNITY CONCERNS

1 2
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Does the project advance sustainability in 
the corridor?
SOSTENIBILIDAD
¿El proyecto promueve la sostenibilidad en el
corredor?

SUSTAINABILITY

Does the project advance equity in 
the corridor?
EQUIDAD
¿El proyecto promueve la equidad en el
corredor?

EQUITY

Gauge how well projects/programs 
aligns with LB-ELA goals and vision

ALINEACIÓN CON METAS
Medir qué tan 

bien los proyectos/programas se alinean
con las metas y la visión de LB-ELA

ALIGNMENT WITH GOALS
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Equity
Equidad

Sustainability
Sostenibilidad

Community Concerns
Preocupaciones de la Comunidad

Project Principles
Principios del proyecto

Project Goals
Metas del proyecto

Evaluation Process Components
Componentes del proceso de evaluación

Air Quality
Calidad de Aire

Environment
Ambiental

Mobility
Movilidad

Community 
Benefits

Beneficios para 
la Comunidad

Opportunity /
Prosperity

Oportunidad/
Prosperidad

Safety
Seguridad



Evaluation Criteria: Equity
Criterios de evaluación: Equidad
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> 25 Criterios relacionados con la equidad [EQ]

> La mayoría de los criterios de equidad están 
relacionados con los descritos en la sección 
"Metas"

> Se agregan cuatro medidas adicionales de 
equidad.

> Algunos proyectos se clasifican en función de 
si se encuentran dentro o fuera de las 
"Comunidades enfocadas en la equidad" 
(EFC, por sus siglas en inglés) definidas por 
Metro.

> Los proyectos que impactan en uno o más 
EFC funcionan mejor que aquellos que no lo 
hacen.

• 24 Equity-related criteria [EQ]
• Most of the equity criteria are related to those 

described in the "Goals" section
• Four additional measures of equity are added
• Some projects are rated based 

on whether they fall inside or outside Metro's 
defined "Equity Focused Communities" (EFCs)

• Projects that impact one or more EFCs perform 
better than those that do not



Evaluation Criteria: Equity
Criterios de evaluación: Equidad

4141
Source: American Community Survey 2016 – 2020 (most current available)

> The Equity-Focus Community 
(EFC) assessment ranks all 
census tracts in LA County by 
level of need.

> Assessment method is based 
on a combination of 3 
variables:
• Low-Income 

Households (< $60K 
Household income)

• BIPOC/Non-white 
Households (including 
all Latino)

• Households without a 
vehicle

> La evaluación Comunidad
centrada en la equidad (EFC) 
clasifica todas las secciones
del censo en el condado de 
Los Ángeles por nivel
de necesidad.

> El método de evaluación se 
basa en una combinación de 
3 variables:

• Hogares de bajos 
ingresos (< $60,000 de 
ingreso familiar)

• BIPOC/hogares no 
blancos (incluidos todos 
los latinos)

• Hogares sin vehículo



Evaluation Criteria: Equity
Criterios de evaluación: Equidad

4242
Source: American Community Survey 2016 – 2020 (most current available)

Equity Tiers reflect percentile 
ranges of combined metrics

> EFCs refer to census tracts in 
the top two equity tiers: 
above the 60th Percentile 
(High Need) and 80th

Percentile (Very High Need)

> EFCs are just one method to 
evaluate equity need.
We use them together with 
other metrics 
and considerations to assess 
needs and evaluate projects.

Los niveles de equidad reflejan 
rangos de percentiles 
de métricas combinadas

> Los EFC se refieren a distritos 
censales en los dos 
niveles superiores de 
equidad: por encima del 
percentil 60 (necesidad 
alta) y el percentil 
80 (necesidad muy alta)

> Los EFC son solo un método
para evaluar la necesidad de 
capital. Los usamos junto 
con otras métricas y 
consideraciones para evaluar
necesidades y evaluar
proyectos.



Evaluation Criteria: Sustainability
Criterios de evaluación: Sostenibilidad
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Incluye 5 criterios de sostenibilidad orientados a:

> Calidad del aire y energía

> Comunidad (incl. actividad física y salud)

> Resiliencia climática

> Mano de obra y tecnologías verdes

> Actividades de movimiento de mercancías

Includes 5 sustainability criteria geared toward:
• Air quality and energy
• Community (incl. physical activity and health)
• Climate resiliency
• Workforce and green technologies
• Goods movement activities



Evaluation Criteria: Community Concerns
Criterios de evaluación: Preocupaciones de la comunidad
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> Incluye 7 preocupaciones principales que han sido
planteadas repetidamente por el CLC y otros
miembros de la comunidad

> Las preocupaciones de la comunidad se marcarán (si
se conocen) para cada proyecto

> Las preocupaciones incluyen
• Potencial de desplazamientos
• Potencial de impactos físicos directos a 

propiedades cercanas
• Potencial para aumentar los tiempos de viaje
• Potencial de desvío de tráfico/desplazamiento de 

emisiones
• Potencial de nuevos puntos claves (congestión, 

problemas de seguridad)

• Impactos potenciales de la construcción
Potencial de aumentos en las millas recorridas
por vehículos

• Includes 7 top concerns that have been raised repeatedly by the CLC 
and other community members

• Community concerns will be flagged (if known) for each project
• Concerns include

• Potential for Displacements

• Potential for Direct Physical Impacts to nearby Properties

• Potential for Increased Commute Times

• Potential for Traffic Diversion / Emission Shifting

• Potential for New Hot Spots (Congestion, Safety concerns)

• Potential Construction Impacts

• Potential for Increases in Vehicle-Miles-Traveled



Key Questions/Preguntas clave
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How many Evaluation Criteria are there?

¿Cuántos criterios de evaluación hay?

64! We will be going over these draft criteria 
during our March CLC meetings.

64! Repasaremos estos criterios preliminares
durante nuestras reuniones de CLC de marzo.



Key Questions/Preguntas clave
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What does the evaluation show? What will it be used for?

¿Qué muestra la evaluación? ¿Para qué será utilizado?

The evaluation will show summary findings based on 
information we know about the projects. This will help describe 
pros and cons of the projects themselves.

La evaluación mostrará resultados resumidos basados en la 
información que conocemos sobre los proyectos. Esto ayudará a 
describir los pros y los contras de los proyectos mismos.



Key Questions/Preguntas clave
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Will all projects on the list make it to the 
Investment Plan?

¿Llegarán todos los proyectos de la lista al Plan de 
Inversión?

No. Projects can be removed as a result of the 
Evaluation.

No. Los proyectos pueden ser eliminados como
resultado de la Evaluación.



Key Questions/Preguntas clave
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Will the community be able to review projects that 
may be removed?

¿Podrá la comunidad revisar los proyectos que puedan 
eliminarse?

Yes, committees will review the evaluation 
findings and any projects that are recommended to 
be removed.

Sí, los comités revisarán los resultados de la evaluación
y cualquier proyecto que se recomiende eliminar.



Key Questions/Preguntas clave
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How and when is prioritization happening?

¿Cómo y cuándo ocurre la priorización?

Prioritization happens as a subsequent, 
separate step and is slated for Fall, 2023.

La priorización ocurre como un paso posterior e 
independiente y está programada para el otoño
de 2023.



Break for CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.

52
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Equity
Equidad

Sustainability
Sostenibilidad
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Mobility
Movilidad

Community 
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Seguridad

Evaluation Process Components
Componentes del proceso de evaluación

Project Principles
Principios del proyecto
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> The Community Concerns identified include:

• Potential for Displacement

• Potential for Physical Impacts (ROW)

• Potential for Increased Commute Times

• Potential for Traffic Diversion / Emission 
Shifting

• Potential for New Hot Spots (Congestion, AQ, 
Ped/Bike Safety)

• Potential Construction Impacts

• Potential for VMT Increases
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Draft Evaluation Criteria: Community Concerns
Borrador de criterios de evaluación: Preocupaciones de la Comunidad

Do these reflect your priorities?

¿Estos reflejan sus prioridades?

> Las preocupaciones de la comunidad identificadas
incluyen:

• Potencial de desplazamiento

• Potencial de impactos físicos (ROW)

• Potencial para aumentar los tiempos de 
viaje

• Potencial de desvío de 
tráfico/desplazamiento de emisiones

• Potencial para nuevos puntos calientes 
(congestión, AQ, seguridad para 
peatones/bicicletas)

• Impactos potenciales de la construcción

• Potencial para aumentos de VMT
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• SA1: Provides infrastructure and technology to reduce 
reliance on polluting and energy-intensive modes of 
travel and goods movement

• SA2: Provides infrastructure to promote physical 
activity and health through active transportation and 
recreation

• SA3: Improves climate resilience through 
infrastructure that addresses the impacts of flooding 
and increased heat

• SA4: Supports job creation in, and workforce 
transitions to, green technology and infrastructure 
sectors

• SA5: Improves cargo efficiencies to minimize trip 
volumes and emissions from goods movement activity
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Draft Evaluation Criteria: Sustainability
Borrador de criterios de evaluación: Sostenibilidad

Do these reflect your priorities?

¿Estos reflejan sus prioridades?

> SA1: proporciona infraestructura y tecnología para 
reducir la dependencia de modos de transporte y 
movimiento de mercancías contaminantes que consumen
mucha energía

> SA2: Proporciona infraestructura para promover la 
actividad física y la salud a través del transporte activo y 
la recreación.

> SA3: Mejora la resiliencia climática a través de 
infraestructura que aborda los impactos de las 
inundaciones y el aumento del calor.

> SA4: Apoya la creación de empleo y la transición de la 
fuerza laboral a los sectores de infraestructura y 
tecnología verde

> SA5: mejora la eficiencia de la carga para minimizar los
volúmenes de viaje y las emisiones de la actividad de 
movimiento de mercancías
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Equity
Spanish

Sustainability
Sostenibilidad

Community Concerns
Preocupaciones de la comunidad

Project Principles
Principios del proyecto
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Equity criteria are folded into each of the goals.
Los criterios de equidad se pliegan en cada una de las 
metas.

Evaluation Process Components
Componentes del proceso de evaluación



Draft Evaluation Criteria: Air Quality
Borrador de criterios de evaluación: Calidad de aire

Air quality Evaluation Criteria

• AQ1: Reduce emissions / [EQ - EFCs]

• AQ2: Facilitate clean technologies & lower emissions vehicles

• AQ3: Mode shift to cleaner modes / [EQ – EFCs]
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Desired Evaluation Criteria (from CLC Meeting #9):
✓ Focus on Equity
✓ Pollution​
✓ Clean technologies​
✓ Mobile sources of pollution​
✓ Quantifiable/measurable change​
✓ Reduced exposure to air pollutants
❑ Stationary sources of pollution

Criterios de evaluación de la calidad del aire

• AQ1: Reducir emisiones / [EQ - EFCs]

• AQ2: Facilitar tecnologías limpias y vehículos de bajas
emisiones

• AQ3: cambio de modo a modos más limpios / [EQ - EFC]

Criterios de evaluación deseados (de la reunión #9 de CLC):
✓ Enfoque en la equidad
✓ Contaminación
✓ Tecnologías limpias
✓ Fuentes móviles de contaminación
✓ Cambio cuantificable/medible
✓ Reducción de la exposición a contaminantes atmosféricos

✓ Fuentes estacionarias de contaminación

Do these reflect your priorities?

¿Estos reflejan sus prioridades?
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Draft Evaluation Criteria: Environment
Borrador de criterios de evaluación: Ambiental

Environment Evaluation Criteria

• EN1: Improved environment from mode shifts

• EN2: Greenhouse gas reduction potential 

• EN3: Protects natural habitat (greening) / Contributes to remediation of 
environmental damage [EQ]

• EN4: Water quality, drainage, and flood management features

• EN5: Reducing energy use

• EN6: Reduce heat island; provide cooling / Areas of low tree canopy and 
high heat island burden [EQ]

• EN7: Potential for noise reduction / [EQ – EFCs]

• EN8: Supports transportation efficient land use principles
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Desired Evaluation Criteria (from CLC Meeting #9):
✓ Water recycling; water treatment; rainwater harvesting
✓ Climate change goals
✓ Trees / Native Vegetation / Brownfields / Green Space

Criterios de evaluación ambiental

• EN1: Entorno mejorado a partir de cambios de modo

• EN2: Potencial de reducción de gases de efecto invernadero

• EN3: Protege el hábitat natural (ecologización) / Contribuye a la reparación
del daño ambiental [EQ]

• EN4: Calidad del agua, drenaje y características de gestión de inundaciones

• EN5: Reducción del consumo de energía

• EN6: Reducir la isla de calor;proporcionar enfriamiento / Áreas de bajo 
dosel arbóreo y alta carga de isla de calor [EQ]

• EN7: Potencial de reducción de ruido / [EQ – EFCs]

• EN8: Apoya los principios de uso eficiente del suelo en el transporte

Criterios de evaluación deseados (de la reunión #9 de CLC):
✓ Reciclaje de agua; tratamiento del agua; Recolección de agua

de lluvia
✓ Objetivos del cambio climático
✓ Árboles / Vegetación nativa / Brownfields / Espacios verdes

Do these reflect your priorities?

¿Estos reflejan sus prioridades?
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Draft Evaluation Criteria: Mobility
Borrador de criterios de evaluación: Mobilidad

Mobility Evaluation Criteria

• MB1: Ridership / [EQ – EFCs]

• MB2: Speeds / travel times (people, goods) / [EQ – EFCs]

• MB3: Reduce congestion (people, goods) / [EQ – EFCs]

• MB4: Modal accessibility (by zone) / [EQ – EFCs]

• MB5: Reliability (transit, roadway) / [EQ – EFCs]

• MB6: Gap closures / [EQ – EFCs]

• MB7: Increase in travel options

• MB8: Increases reliable and accessible transportation options for 
those who cannot or prefer not to drive [EQ]
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Criterios de evaluación de la movilidad

• MB1: Número de pasajeros / [EQ - EFCs]

• MB2: Velocidades / tiempos de viaje (personas, mercancías) / [EQ –
EFCs]

• MB3: Reducir la congestión (personas, bienes) / [EQ – EFCs]

• MB4: Accesibilidad modal (por zona) / [EQ – EFCs]

• MB5: Confiabilidad (tránsito, calzada) / [EQ – EFCs]

• MB6: Cierres de brechas / [EQ – EFCs]

• MB7: Aumento de las opciones de viaje

• MB8: Aumenta las opciones de transporte confiables y accesibles para 
aquellos que no pueden o prefieren no conducir [EQ]

Desired Evaluation Criteria (from CLC Meeting #9):

✓ Closing gaps in the transportation system

✓ Reduction in dependence on automobile trips

✓ Increase of active transportation use

✓ Traffic speeds

Criterios de evaluación deseados (de la reunión CLC #9):
✓ Cerrando brechas en el sistema de transporte
✓ Reducción de la dependencia de los viajes en automóvil
✓ Aumento del uso activo del transporte
✓ Velocidades de trafico

Do these reflect your priorities?

¿Estos reflejan sus prioridades?

✓ Transit dependent riders
✓ Pasajeros dependientes del 

transporte público
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Draft Evaluation Criteria: Community Benefits
Borrador de Criterios de Evaluación: Beneficios para la comunidad

Community Benefits Evaluation Criteria

• CH1: Reduce emissions / [EQ – EFCs]

• CH2: Reduce exposure at receptors, including additional 
vegetation / In communities facing high pollution burdens and 
asthma rates [EQ]

• CH3: Mode shift to active transportation and transit / [EQ – EFCs]

• CH4: Improve user experience (may be different metrics for 
different modes)

• CH5: Bike/ped access to parks, recreational areas, or open 
spaces / In areas lacking active transportation facilities and parks 
[EQ]

65

Do these reflect your priorities?

¿Estos reflejan sus prioridades?

Criterios de evaluación de beneficios para la comunidad

• CH1: Reducir emisiones / [EQ – EFCs]

• CH2: Reducir la exposición en los receptores, incluida la vegetación
adicional / En comunidades que enfrentan altas cargas de 
contaminación y tasas de asma [EQ]

• CH3: Cambio de modo a transporte activo y tránsito / [EQ – EFCs]

• CH4: Mejorar la experiencia del usuario (pueden ser diferentes
métricas para diferentes modos)

• CH5: Acceso para bicicletas o peatones a parques, áreas recreativas
o espacios abiertos / En áreas que carecen de instalaciones de 
transporte activo y parques [EQ]

Desired Evaluation Criteria (from CLC Meeting #9):

✓ Reduced exposure to air pollutions, including indoor air

✓ Trees / Landscaping / Green Space

✓ Community Health / Active Transportation

✓ Accessibility to green space

Criterios de evaluación deseados (de la reunión CLC #9):
✓ Reducción de la exposición a la contaminación del aire, incluido el

aire interior.
✓ Árboles / Paisajismo / Espacios verdes
✓ Salud Comunitaria / Transporte Activo
✓ Accesibilidad a espacios verdes.
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Draft Evaluation Criteria: Safety
Borrador de Criterios de Evaluación: Seguridad

Safety Evaluation Criteria

• SF1: Protections for bike users (bike class) / Improves physical 
safety for people walking, biking, rolling, taking transit [EQ]

• SF2: Traffic protections (bike/pedestrian)

• SF3: Personal security / Active transportation users [EQ]

• SF4: Includes safety features

• SF5: Reducing conflict points (vehicle safety)

• SF6: Traffic calming features

• SF7: Preserves / rehabilitates existing infrastructure
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Desired Evaluation Criteria (from CLC Meeting #9):
✓ Protected Bike Paths
✓ Improves Safety
✓ Effects of Traffic Calming, Lower Speeds
✓ Roadway Conditions
❑ Reduced Collision Rates

Criterios de evaluación de seguridad

• SF1: Protecciones para usuarios de bicicletas (clase de bicicletas) /
Mejora la seguridad física para las personas que caminan, andan en
bicicleta, ruedan, toman el transporte público [EQ]

• SF2: Protecciones de tráfico (bicicleta/ped)

• SF3: Seguridad personal / Usuarios activos de transporte [EQ]

• SF4: Incluye funciones de seguridad / [EQ – EFCs]

• SF5: Reducción de puntos de conflicto (seguridad vehicular)

• SF6: funciones para calmar el tráfico

• SF7: Conserva / rehabilita la infraestructura existente

Desired Evaluation Criteria (from CLC Meeting #9):
✓ Carriles bici protegidos
✓ Mejora la seguridad
✓ Efectos de calmar el tráfico, velocidades más bajas
✓ Condiciones de la carretera
❑ Tasas de colisión reducidas

Do these reflect your priorities?

¿Estos reflejan sus prioridades?
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Draft Evaluation Criteria: Opportunity/Prosperity
Borrador de Criterios de Evaluación: Oportunidad/Prosperidad

Opportunity/Prosperity Evaluation Criteria

• OP1: Access to jobs / [EQ – EFCs]

• OP2: Accessibility (improve mobility for all ages/abilities)

• OP3: Increases Regional Competitiveness

• OP4: Work Force Development

• OP5: Potential Targeted Hire, New Construction Jobs

• OP6: Access to amenities (grocery, healthcare, schools) / [EQ – EFCs]

• OP7: Access to open space, recreation and parks, LA river, etc. / [EQ – EFCs]

• OP8: Increases quantity /quality of employment for underemployed / low-
income [EQ]

• OP9: Reduces housing or transportation costs for low-income households 
[EQ]

• OP10: Reduces residential or commercial displacement risk [EQ]
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Desired Evaluation Criteria (from CLC Meeting #9):
✓ Access to jobs
✓ Performance of multimodal transportation to decrease commute times
✓ Quality food / access
✓ Emphasize local jobs / quality of jobs
✓ Housing affordability
✓ Retention rates of existing residents. Displacement.

Criterios de Evaluación de Oportunidad/Prosperidad

• OP1: Acceso a trabajos / [EQ – EFCs]

• OP2: Accesibilidad (mejorar la movilidad para todas las edades/capacidades)

• OP3: Incrementa la Competitividad Regional

• OP4: Desarrollo de la Fuerza Laboral

• OP5: Contratación potencial dirigida, nuevos trabajos de construcción

• OP6: Acceso a servicios (comestibles, atención médica, escuelas) / [EQ - EFC]

• OP7: Acceso a espacios abiertos, recreación y parques, río LA, etc. / [EQ –
EFCs]

• OP8: Aumenta la cantidad/calidad del empleo para subempleados/bajos
ingresos [EQ]

• OP9: Reduce los costos de vivienda o transporte para hogares de bajos
ingresos [EQ]

• OP10: Reduce el riesgo de desplazamiento residencial o comercial [EQ]

Criterios de evaluación deseados (de la reunión CLC #9):
✓ Acceso a puestos de trabajo
✓ Desempeño del transporte multimodal para disminuir los tiempos de viaje
✓ Comida de calidad / acceso
✓ Enfatiza los empleos locales / la calidad de los empleos
✓ Asequibilidad de la vivienda
✓ Tasas de retención de los residentes existentes. Desplazamiento.

Do these reflect your priorities?

¿Estos reflejan sus prioridades?



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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Closing Remarks
Observaciones finales



3. Los Angeles Cleantech Incubator 
(LACI) Project

3. Proyecto de Incubadora de tecnología
limpia de Los Angeles (LACI)



Topic Overview: Los Angeles Cleantech Incubator (LACI) Project
Descripción del tema: Proyecto de Incubadora de tecnología limpia de Los Angeles (LACI)

In this section we will…
• Take a look at a request from LACI about

providing funding support for a zero-emission 
truck charging station. The Zero-Emissions Truck 
Working Group would like to gather your 
feedback as they consider supporting the 
project.

Time Target
• 20 minutes

CLC actions needed…
• Provide feedback on the project and proposed 

$3M request for funding support.

En esta sección vamos a...
• Revisar una solicitud de LACI sobre cómo brindar 

apoyo financiero para una estación de carga de 
camiones con cero emisiones. El Grupo de Trabajo 
de Camiones de Cero Emisiones quisiera recopilar 
sus comentarios mientras consideran apoyar el 
proyecto.

Objetivo de tiempo
• 20 minutos

Acciones necesarias de CLC...
• Proporcione comentarios sobre el proyecto y la 

solicitud propuesta de $3 millones para apoyo 
financiero.



LACI Proposed LB-ELA Corridor Charging Project
Proyecto de carga del corredor LB-ELA propuesto por LACI
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> LACI submitted a Community Project Funding request for $1.5M 
to Congresswoman Nanette Barragan (CA-44) in May 2022; 
awarded January 2023

• Outlined role $1.5M can play in catalyzing other regional 
agencies to fund a $15M truck charging station

> Project aligns with Metro’s goals for ZE Truck 
Program Investment

• Opportunity to partner on regional collaboration and 
begin ZE Truck Program investments with 
funding commitment of $3M

> Per Community Project Funding guidelines, project must occur 
on publicly-held land and provide public benefit

> Proposed sites are 1519 East I St and 816 N Lansing Ave, 
Wilmington CA 90744 (either side of East I St. between Alameda 
St. and Henry Ford Ave)

> Requesting CLC feedback on the proposed project and request 
for $3M funding support

> LACI presentó una solicitud de Financiamiento para Proyectos 
Comunitarios por $1.5 millones a la congresista Nanette 
Barragán (CA-44) en mayo de 2022; otorgado en enero de 2023

• Rol descrito que $1.5 millones pueden desempeñar para 
catalizar otras agencias regionales para financiar una
estación de carga de camiones de $15 millones

> El proyecto se alinea con los objetivos de Metro para 
la inversión del programa ZE Truck

• Oportunidad de asociarse en la colaboración regional 
y comenzar las inversiones del Programa ZE Truck con 
un compromiso de financiación de $3 millones

> Según las pautas de Financiamiento de Proyectos Comunitarios, 
el proyecto debe ocurrir en terrenos de propiedad pública y 
proporcionar un beneficio público

> Los sitios propuestos son 1519 East I St. y 816 N Lansing Ave, 
Wilmington CA 90744 (cualquier lado de East I St. entre Alameda 
St. y Henry Ford Ave)

> Solicitud de comentarios de CLC sobre el proyecto propuesto y 
solicitud de apoyo financiero de $ 3 millones



ZET Program Principles/ Principios del programa ZET
1519 East I St, Wilmington CA 90744 
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Maximize leverage of seed 
funding 

Maximizar el apalancamiento 
de la financiación inicial

$3M ZE Truck Program; $15M Project; 4x 

Leverage (POLA, Federal, Private Sector)

Programa de camiones ZE de $3M; 
proyecto de $15M; Apalancamiento 4x 

(POLA, Federal, Sector Privado)

Community Engagement
Participación de la comunidad

Identified in LACI 710 Blueprint
Falls within an AB 617 Community; will 

address with CLC

Identificado en el plano LACI 710
Cae dentro de una comunidad AB 617; 

abordará con CLC

Corridor Community Benefits 
Beneficios de la comunidad del 

corredor
Public charging station will benefit smaller 

operators transition to ZE

La estación de carga pública beneficiará la 
transición de los operadores más pequeños 

a ZE

Coordination

Coordinación

Working with POLA, LACI, Dept. of 
Housing and Urban Development, LADWP 

(potentially MSRC)

Trabajar con POLA, LACI, Departamento 
de Vivienda y Desarrollo Urbano, LADWP 

(potencialmente MSRC)

Workforce Development
Desarrollo de la fuerza laboral

Can meet Metro’s local hire requirements; 
potential to integrate other regional 

workforce programs into pipeline

Puede cumplir con los requisitos de 
contratación local de Metro; potencial para 

integrar otros programas regionales de 
fuerza laboral en la tubería

Equitable Outcomes
Resultados equitativos

Can determine appropriate metrics to 
evaluate within Task Force, CLC and 

working groups

Puede determinar las métricas apropiadas 
para evaluar dentro del Comité Consultivo, 

el CLC y los grupos de trabajo.

Legislative Platform
Plataforma Legislativa

Project can identify how to fine-tune CEQA 
to deploy infrastructure expeditiously 

while maintaining environmental 
standards

El proyecto puede identificar cómo ajustar 
CEQA para implementar la infraestructura 

de manera expedita mientras se 
mantienen los estándares ambientales.

Expeditious Deployment of 
Resources

Despliegue expedito de recursos

Project can move forward to selecting a 
private sector operator by year-end. Federal 
funding catalyzing other partners to action

El proyecto puede avanzar y seleccionar un 
operador del sector privado para fin de año. 

Financiamiento federal que cataliza la 
acción de otros socios

1 2 3 4

5 6 7 8



Community Focus Group Recap
Resumen del grupo de enfoque comunitario
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> Community Engagement

• Consider the placement of ZE infrastructure in 
industrial areas away from residential 
neighborhoods

• Tap into truck drivers directly on their fueling needs

• Work with local stakeholders to identify sensitive 
receptors

> Safety Measures

• Implement plans to divert traffic away from 
neighborhoods

> Location Priorities

• Consider having several charging facilities rather 
than one regional charging facility

• Use mapping tools to identify pollution pockets and 
mitigate impacts to roads and sensitive receptors

> Participación de la comunidad

• Considere la ubicación de la infraestructura ZE en
áreas industriales lejos de los vecindarios
residenciales

• Aproveche los conductores de camiones
directamente en sus necesidades de combustible

• Trabajar con las partes interesadas locales para 
identificar receptores sensibles

> Medidas de seguridad

• Implementar planes para desviar el tráfico de los
vecindarios

> Prioridades de ubicación

• Considere tener varias instalaciones de carga en
lugar de una instalación de carga regional

• Use herramientas de mapeo para identificar bolsas
de contaminación y mitigar los impactos en las 
carreteras y los receptores sensibles



Community Focus Group Attendees
Asistentes del Grupo de Enfoque de Comunidad
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ATTENDEES / ASISTENTES

Name / Nombre Organization / Organizacion

Dan Rodman​ City of LA​

Michael Samulon City of LA​

Chris Chavez​ Coalition for Clean Air​

Dr. Joe Lyou Coalition for Clean Air​

Kareem Gongora​ Coalition for Clean Air​

Ambar Rivera​ Communities for a Better Environment​

Jennifer Ganata Communities for a Better Environment​

Jocelyn Del Real​ East Yard Communities for Environmental Justice​

Laura Cortez​ East Yard Communities for Environmental Justice​

Lilly O'Brien​ LA County Supervisor Holly Mitchell​

Viviana Gomez​ LA County Supervisor Janice Hahn​

Sylvia Betancourt​ Long Beach Alliance for Children with Asthma

Najah Louis​ National Resources Defense Council​

Gloria Roberts​ Caltrans​



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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See you on Monday, March 27th!
¡Nos vemos el lunes 27 de marzo!



Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!

Corridor Tour Dates / Fechas para los Recorridos del Corredor

Northern Segment – Wednesday, April 26 8:30am-2pm
Segmento norte – miercoles 26 de abril 8:30am-2pm

Southern Segment – Thursday, May 11 8:30am-2pm
Segmento sur – 11 de mayo 8:30am-2pm



Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!

Next Task Force Meeting / Prómixa reunión del Comité Consultivo
Monday / lunes, 4/10/23, 5-7pm

Task Force & CLC “Evaluation Framework” Lunch and Learn / 
Reunión “Almuerzo y Aprendizaje” – Marco de Evaluación

Monday / lunes, 4/17, 12-1:30pm

CLC Meeting #14 / Reunión del CLC #14
Thursday / jueves, 4/20/23, 5-7pm



Working Groups/Grupos de trabajo

Equity/Equidad: 3/30 5-7pm

Zero-Emission Truck/Camiones de Cero-Emisiones: 4/18 1-3pm

Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Nos vemos pronto.
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